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N:o 18
Den 3 Maj

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet
Redaktion: Signe och A. Walder.

42 årg.
1925

Jesus och den blindfödde.
Text Joh. 9: 1—12.

idande, sjukdom och nöd har genom synden kommit 
in i världen. Och varhelst vi leva på jorden träffas 
vi av lidandet. Ingen kan undkomma det, ty det smy­
ger sig genom den rikes höga portar och genom den 
fattiges låga dörr. Somliga människor få lida oer­
hört. Deras väg igenom livet är törnbeströdd och svår.

Så var fallet med den blindfödde mannen i Jerusa­
lem. Det måste vara ett djupt lidande att vara född 
blind. Tänk, att aldrig hava blickat in i en moders 

kärleksfulla ögon, att aldrig hava sett den nordiska vinterns prakt och 
sommarens fägring. En blind kan aldrig få se något av det vackra, som 
niöter vårt öga.

O, vilken stor nåd det är att äga ögonens ljus. Har du tackat Gud för 
denna nåd. Tänk, om du skulle sitta i ständigt mörker och icke kunna 
se dina älskade föräldrar, dina syskon och vänner.

Den blindfödde var också fattig. Ifrån sin barndom hade han troli­
gen fått tigga sitt bröd. Han var därför i flera avseenden en beklagans­
värd man. För sådana beklagansvärda människor skall du visa med­
lidande, såsom Jesus gjorde, då han på sin väg mötte den blindfödde. 
Han blev gripen av mannens nöd och armod, och därför var han genast
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villig att hjälpa honom. Ingen har 
ett sådant hjärta för nöden och lidan­
det som Jesus. Och till honom får 
du gå med allt, som trycker dig.

Vid åsynen av den blindfödde bör­
jade lärjungarna grubbla över orsa­
kerna till det myckna lidandet i värl­
den. De frågade Jesus: ”Rabbi, vil­
ken har syndat, denne eller hans för­
äldrar, så att han har blivit född 
blind?” De få ett svar, som ger dem 
mycket att tänka på. Jesus ville icke 
säga, att mannen och hans föräldrar 
voro utan synd, och ej heller ville han 
förneka, att synden mången gång är 
den direkta orsaken till sjukdom och 
lidande.

Men han vill lära oss, att man kan 
bliva sjuk, utan att någon särskild 
synd förorsakat sjukdomen. Vi få 
icke tro, att de som lida mycket äro 
större syndare än de, som ha det bra 
i alla avseenden.

Den blindfödde i Jerusalem hade 
fötts blind på det att Guds verit skul­
le uppenbaras på honom. Jesus var 
sänd av Gud i världen för att hjälpa 
människorna i deras lidande och nöd. 
Han älskade människorna och därför 
hjälpte han alla, som sökte hans 
hjälp. Han har också kommit för att 
hjälpa dig i dina svårigheter och be­
kymmer. Och för denne vän får du 
omtala allt, som trycker ditt hjärta.

Jesus använde tiden väl, då det 
gällde att hjälpa och bistå människor­
na. Han lät icke ett tillfälle gå sig 

ur händerna. Milt och kärleksfullt 
behandlade han alla, som kommo till 
lionom för att få hjälp. Hans högsta 
önskan är att upplysa och vägleda 
människorna. Och han kan detta, 
emedan han är världens ljus. Och 
han är detta ljus i alla avseenden. 
Från honom strömmar ljuset ut över 
världen.

Kärleksfulla och hoppfulla voro de 
ord, som den blindfödde fick lyssna 
till. Aldrig förr hade han hört en så 
vänlig röst som Frälsarens. Men han 
får också känna Jesu välsignande 
händer läggas på sin panna och ögon. 
Och så får han höra befallningen: ”Gå 
bort ocli två dig i dammen Siloam”.

Någon vänlig hand ledde honom till 
källan. Där tvår han sig och får sin 
syn. O, huru stor blev icke lians gläd­
je, då han såg människorna, staden, 
bergen och dalarna ocli det vackra 
templet. Han jublade av fröjd. I ett 
ögonblick liade lian kommit in i en 
lielt och hållet ny värld.

Jesus bade icke blott öppnat man­
nens ögon utan också hans hjärta. 
Frimodigt bekänner han att Jesus bo­
tat honom. Jesus vill också öppna 
ditt hjärta ocli göra dig till en god 
gosse och flicka, som vill tjäna ocli 
hjälpa fattiga och sjuka, som du kom­
mer i beröring med. Han vill, att du 
skall bliva snäll och lydig i hemmet 
och i skolan, ocli att du sålunda skall 
bliva till glädje och välsignelse.

A. Walder.

(Forts, fr. n:r 17) Spökskeppet.
— Anna småpratade för sig själv. 

Ocli tänk så mycket hon gått igenom. 
Mannen drunknade en stormig natt, 
ej långt ifrån land, då lillpojken var 
bara några veckor gammal. Många 
barn har hon haft men de flesta ha 
dött. En grann tös hade hon kvar 
och den fielt hon bara sorg och skam 

av, så inte liar hon liaft så mycket 
glädje här i världen.

— Stackers Lena! sade Eva delta­
gande, ----------- men vart tror du Do­
ris tog vägen. Hon menade inte så 
illa med det Iron sade om Lena.  

— Hallå-å-å-å ------- Eva ropade så

— 138 —



Barnavännen

högt hon förmådde, men fick inget 
svar.

— Åh, hon kommer nog snart, hon 
vill nog bara skrämma oss. Eva för­
sökte lugna sig själv och började åter 
att plocka smultron.

En stund förgick. Oroligt gingo 
flickorna åt det håll där Doris gått. 
De spejade omkring bland buskar 
och tuvor men hon syntes ej till. De 
ropade åter, men fingo ej svar.

— Hör! Är det ej någon som ro- 
par, ------- det är från grustaget. Anna 
lyssnade också, men ingenting hör­
des.

Då hördes åter ett gällt skri. — — 
Flickorna sågo ett ögonblick på var­
andra, så rusade de över stock och 
slen utför åsens sluttning, Anna först 
och Eva efter. Rädda och andtrutna 
kommo de fram till grustagets bot­
ten just som Rök-Lena drog fram Do- 
ris ur raset. På sina starka armar 
bar hon henne till en mera skyddad 
plats och lade henne varligt på san­
den.

— Lena! Lena! Hur är det med 
Doris! Flickorna ropade på en gång.

— Det hade kunnat sluta mycket 
värre. Foten är vrickad och jag måste 
få henne härifrån. Kan ni skaffa 
Vatten?

Utan alt svara kilade Anna iväg, ty 
hon visste var en källa fanns i när- 
heten. Snart var hon tillbaka med 
vattnet, som hon hämtat i bleckflas- 
kan — bären hade hon gömt vid 
källan.

Lena doppade sitt rena bomulls- 
förkläde i vattnet och torkade därmed 
Loris panna.

— Är hon död? jämrade sig Eva, 
och föll på knä vid vännens sida.

■— Nej, hon har svimmat och hon 
måste härifrån. Du Anna får sprin­
ga hem efter karlarna. Säg till dem 
0m båren.

så
Befallningen åtlyddes genast. Lena 
g ett ögonblick på Eva.

— Badda med vatten medan jag 
ser till foten. Eva lydde. Varligt 
och ömt fuktade hon Doris läppar 
med vatten samt smekte hennes bleka 
kind. Nu var all misstämning bort­
blåst och hon såg i Doris blott sin li­
dande vän. — Oclr den föraktade 
Lena, —. --------hur behändigt skötte 
hon ej den skadade foten. Det var 
ej första gången Rök-Lena dragit en 
fot i led, det förstod man strax, när 
man såg, hur säker hon var på hand. 
Doris skrek till av smärta oclr slog 
ett ögonblick upp ögonen.

— Nu är det värsta över, sade Lena 
i det hon lade en kompress om foten. 
Det var skönt. Doris sträckte på sig.

— Var är jag?
— O, Doris, så förskräckligt, du 

har ju ramlat ner från grustaget oclr 
vrickat din fot. Gör det mycket ont?

— O ja, ---- hur skall jag kunna 
komma hem.

— Åh, Lena har styrt om alltsam­
mans, den snälla, rara Lena, så väl 
att hon fann dig.

En purpursky drog över Doris an­
sikte.

— Lena! — Rök-Lena — inte me­
nar du väl ------------

— Jo, lilla fröken, en häxa kan 
också vara till nytta ibland. Jag har 
nu gjort det lilla jag kan och hoppas 
att Gud gör resten". Det var han, 
som bevarade er från att bli begraven 
i raset, och det var han, som sände 
mig i rätta ögonblicket för att hjälpa 
er. Men nu skall ni snart komma 
härifrån, ty jag ser karlarna komma 
med båren.

Doris såg upp på den gamla gum­
man och fann henne så skön som en 
ängel. Impulsivt tog hon hennes 
mörka, skrumpna hand oclr kysste 
den.

— Åh, Lena — förlåt mig, jag pra­
tar så dumt ibland.

(Forts.
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Cilla Fridas bestyr.
Mamma syr, och farmor syr, 
då vill Frida också sömma, 
det blir rart och kärt bestyr. 
Ur sin byrålådas gömma 
fram hon letar tyg så grant, 
som hon fått utav en tant.

Alla dockorna i rad 
runt omkring på golvet sitta. 
Där är Mimmi, pigg och glad, 
där är Trulseman och Britta, 
där är Tummelisa visst, 
som på allting lider brist.

Linne ska’ hon få och kjol, 
byxor och en rosig hätta. 
Kläderna, hon fick i fjol 
sockorna de söta, nätta, 
strumporna och allt är slut, 
alltihop har hon nött ut.

När mor Frida slutat sy 
går hon ut i solskensväder. 
Alla barn, som finns i by 
se på dockebarnens kläder 
och beundra hennes rad, 
då hon är så stolt och glad.

Ja, visst är det roligt se 
barn, som äro rena, snygga 
och som ljust och soligt le, 
barn, som inte äro stygga.
Frida tycker så, jag tror, 
och det gör varenda mor.

ELLA.
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rterees thm

1.1

5

"Vackra gubbar."
För våra minsta.

Ht emellanåt händer det ute 
i Kongo, att det knackar på 
ens dörr om kvällarna, och 
in kommer en skara skol- 
n ber att få se eller höra nå- got roligt.

Vi få då berätta om det underbara 
landet, långt upp i norr, som är så 
olikt deras eget. Tänk, att kunna 
Nomma in i sitt rum när det är mörkt 
ch bara vrida på en knapp för att 
Ta ljus. Eller om man är törstig så 
Vrider man på en kran och då får man 

mycket friskt vatten, man vill, 
an att knoga backe upp och backe 

ed efter det, som de få göra. Att 
unna prata med sina vänner på lån- 
sa avstånd genom en liten ”tratt” på 

väggen, det låter ju nästan som trol­
leri.

Underbarast av allt är dock de vita 
barnen, som ha en så stor kärlek, att 
den räcker över det stora havet, räc- 
ker till för dem därute i mörker ocli 
hedendom.

Gärna vilja de se på ”vackra gub­
bar” i böcker eller tidskrifter ocli höra 
förklaring över dem. Här på bilden 
se vi några barn, som blivit lycklig- 
gjorda med var sin ”Barnavän”. Med 
stort intresse titta de på bilderna, ej 
minst av söndagsskolor, där de se så 
Illånga av sina vita okända vänner. 
Vad de tycka, att Ni äro rika, som 
varje söndag få en egen tidning i sön­
dagsskolan. Så rika bli de nog aldrig.

S. WV.
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Ett bönemöte.
Av Gertrud Skoglund.

et var ett förfärligt oväsen 
inne i pastor Grans matsal. 
Deras enda barn, lilla Britta, 
fyllde sex år i dag och hon 

hade fått bjuda till sig några lekkam­
rater. Nu hade man druckit choklad 
och ätit kakor, ocli nu skulle det le­
kas — men vad? Alla pratade i mun­
nen på varandra, ocli var ocli en hade 
ett förslag att göra.

Men Britta avgjorde den saken 
själv:

— Vi ska leka konfrens, sade hon 
och drog ut på det sista ordet under 
det hon såg sig triumferande om­
kring. Fem sex små munnar frågade 
ivrigt, vad det var för något.

— Hm, sade Britta något dröjande, 
konfrens det är, när många farbröder 
kommer ihop och pratar.

Denna förklaring mottogs av hen­
nes gäster utan reservation.

I alla fall, Britta ordnade stolarna i 
rader, själv klev hon upp på bordet 
och satt där och såg ut över ”skaran”. 
Hon hade ibland fått följa med på 
församlingsmöten, ocli då hade hon 
sett att hennes pappa haft en klubba 
i sin hand, nu hade hon skaffat sig 
ett vedträ i köket att ha till samma 
ändamål.

— Är det någon som har nått att 
säja? yttrade hon ocli slog med dund­
rande kraft ”klubban” i bordet. De 
andra hoppade till av förskräckelse.

- — Slå inte så hårt Britta, skrek en 
liten tös — eller är du ond, Britta?

— Tyst, ropade Britta, håll dig till 
ämnet, förresten -------hon avbröt sig, 
hasade ner från bordet ocli gicle ut 
ur rummet men kom strax tillbaka, 
dragande på en stor Bibel.

— Jag skall predika för er, förkun­
nade lion högtidligt, klev upp igen 
och intog sin stolta position.

— Ä, skrek en annan tös, du sa’ att 

man skulle prata på en konferens, 
men du -------

Britta hörde ej på sin antagonists 
tillmålen utan började läsa med hög 
röst. Hon kunde ju inte läsa, men 
en del bibelspråk kunde hon utantill, 
ocli de kommo väl till pass nu.

— Gud är kärleken — Gud är kär­
leken, hon läste det om ocli om igen 
med en gravitetisk stark röst, och 
tonfallet steg ocli sjönk i långa vågor.

Var det inte märkvärdigt när man 
var liten ocli lekte möte. Man sått 
så stilla som när man var med mor 
ocli far på en riktig predikan. De 
betogos av en sådan underlig liögtid- 
lighet.

— Dyra syskon, sade Britta milt, 
vi ska ha ett bönemöte, ocli hon lade 
igen den stora boken, gicle ner ocli 
böjde knä vid stolen. Hon började 
själv att bedja, långsamt ocli med en 
mångfald omsägningar. När hon slu­
tat blev det tyst.

- — Ni ska be varenda en, uppmana­
de Britta energiskt, på en konfrens 
ber alla — alla.

En liten tös hördes blygt bedja: 
Gud som haver, o. s. v., ocli efter 
hand lossades deras lungas band, ocli 
det blev både många ocli långa böner.

Till sist var det bara en kvar. En 
liten söt flicka med ett par stora, viol- 
l>lå ögon. Hon började också ined 
Gud som haver, men när lion slutat 
denna liön fortsatte hon med egna 
ord: ”Käre Jesus, du vet att pappa 
inte tycker om dig, ocli han ber aldrig 
till dig, lian tycker om brännvinet, 
käre Jesus, lär honom att liata det 
usla, usla brännvinet så att vi alla 
må få komma till himmeln, pappa, 
mamma ocli jag, för Jesu skull, amen.

Var det en ängel, som stod bredvid 
den lilla flickan ocli ingav henne de 
orden? Det händer så mycket egen-
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huvudsta söndagsskola.

■
i sända härmed till alla sön­
dagsskolor och Barnavän­
nens läsare uti vårt foster- 
-land de varmaste hälsningar 
rån lärare ocli barn i Huvudsta 
söndagsskola. Huvudsta municipal- 
samhälle är beläget fem km. norr om 
Stockholm. Vi lia samma mål, som 

våra föregångare, alt med trohet ocli 

kärlek så ut det ord, som Herren gi­
vit oss: Vi önska, att i söndagsskolan 
undervisa de små om den store Bar­
navännen, som själv är vägen, san­
ningen och livet.
För Huvudsta Kristna församlings 

söndagsskola :

Carl Larsson.

domligt, och jag tror att det var så, 
ty utanför dörren stod den lilla flic- 
Kans pappa ocli lyssnade.

Han hade kommit upp för att häm- 
ta henne, rädd att hon inte skulle vå- 
sa gå hem, när det blev mörkt, ocli 
så hade lian kommit mitt upp i delta 
underliga bönemöte, just lagom att 
höra sin lilla flicka be för honom.

Han smög sig utför trappan ocli

liem till sin hustru — nästan blind 
av tårar. När deras lilla flicka kom 
hem fick hon vara med om ännu ett 
bönemöte, ocli hon fick till sin glädje 
höra sin pappa bedja till Herren Je­
sus. Efter den dagen brydde han sig 
aldrig mera om det ”usla, usla bränn­
vinet”, och så fick det egendomliga 
bönemötet på Brittas födelsedag bli 
till stor välsignelse.
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Bibelläsning.
för veckan 4—10 maj.

4 M. Ps. 23: 1—6. Herren är min herde.

5 T. Jes. 40: 9—11. Lammen i herdens 

famn.

6 O. Hes. 34: 8—16. Leta tillsamman 

fåren.
7 T. Sak. 10: 1—4. En fårhjord utan 

herde.
8 F. Sak. 11: 15—17. Ve den ovärdige 

herden.
9 L. Hebr. 13: 20—25. Den store her- 

den.
10 S. Joh. 10: 11—16. Den gode herden.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 10 maj.

SMÂBARNSÀVDELNINGEN:
Vittnesbörd för grannarna. Joh. 4: 

25—30, 39—42.
Minnesvers: Och vi förkunna för eder 

det glada budskapet. Apg. 13: 32 a.
MELLANAVDELNINGEN:

Den gode herden. Joh. 10: 11—16.
Minnesvers: Och jag giver dem evigt 

liv, och de skola aldrig någonsin förgås 
och ingen skall rycka dem ur min hand. 
Joh. 10: 28.

ÖVRE AVDELNINGEN:
Mose födelse och uppfostran. 2 Mos. 

2: 1—10; Apg. 7: 22—29.
Minnesvers: Genom tron försmådde 

Moses, sedan han hade blivit stor, att kal­
las Faraos dotterson. Han ville hellre 
utstå lidande med Guds folk än för en 
kort tid leva i syndig njutning. Hebr. ll: 
24, 25.

Guds lilla redskap-
Ett litet barn kan ofta vara 
ett redskap uti Herrens hand, 
som kan Guds vägar uppenbara 
för den som tvivlets boja band. 

G. W.

Redovisning.
Nya Missionärsbarnhemmet.

(Forts, fr. n:r 17)
Husarö sönd. 20:20; Dalby förs, 

sönd. gm Fröman 124: 45; Matfors sönd. 
gm Larsson 13: 20; Sunds mfgs sönd. gm 
Karlsson 182: 30; Nysunds förs, gm Eriks­
son 148:90; Jakobslunds sönd. 7:10; 
Västergarns sönd. gm Öberg 18: 95; 
Brandstorps sönd. gm Häll 45: —; Sönd. 
i Alsterfors, Hohult, Hageskruv, Maskhult 
och Fjärdingsmåla gm Gustafsson 52: —; 
Närunga sönd, gm Kaspersson 10: —; 
Valla mfg gm Andersson 89: 60; östra 
Skrukeby sönd. gm Carlsson 27: 10; Porsi 
sönd. gm Dahlgren 22:20; Hagalunds 
sönd. gm Karlsson 175: —; Sönd i Ulle- 
vad gm Johansson 63: —; Frövi mfg gm

Andersson 15:10; Hovsäters sönd. gm 
Eriksson 41:35; Härnevi sönd. 27: 50i 
Sönd. i Ormaryd 6: —; Sönd. i Lövsta 
bruk gm Persson 190: 50; öhna sönd. gm 
Larsson 1: 80; Hedemora sönd. gm Karls­
son 254: 75; Nävlinge sönd. gm Fred­
riksson 30: 90; Oxelösund sönd. gm An­
dersson 81: 60; Nyhamns sönd. 40: 70; 
Sönd. i Broaryd gm Fransson 5: —; Sönd. 
i Anderstorp gm Bergh 53: —; Fjugesta 
sönd. gm Johnsson 109: 90; Arbrå mfgs 
sönd. gm Danielsson 394: 15; Sönd. 1 
Äpplanäs, Domaryd och Värmaryd gm 
Johansson 79: 78; Sönd. i Granhult gm 
Persson 23: 10.
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